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ABSTRACT

In modern Chinese, there are prepositions, “xiang”, “wang”, “chao”, which
express a meaning of the tendency of the action and are frequently and widely used.
Whether in the respects of meaning or function, there are ties as well as differences
between them. Due to the influence of the negative transfer of mother tongue and the
improper use of communication strategies and other factors, missing and misuse
errors often occur when Thai students use them. There aren’t real meanings in
Chinese prepositional phrases, and the phrases are flexible in usage. All these factors

make these phrases difficult the teaching Chinese as a foreign language.

This study contrastively analyzes and summarizes the similarities and
differences in usage, which include the following three aspects: “xiang”, “wang”,
“chao” + verb; the characteristics of the objects of “xiang”, “wang”, “chao”; and the

differences in syntax, semantics and pragmatics.

The subjects of the study are 110 students from Mae Fah Luang University.
This study analyzes test data collected on Chinese preposition errors made by Thai
learners by means of errors-analysis. It also summarizes the types of errors, and

analyzes the causes of the errors. Finally, the study puts forward teaching
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recommendations to deal with the cause of these errors.
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